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F.gy p'ir régi Levelet közlök a‘ Magyar (Kurírral, a’u- > 
efzteiidö f/a/.litli Torok luboruhnn kőiteket; mvv-nTf v..:-Ve» 
tuket'íi' a’ f/vrent, a‘ mint a* $2alom lévő írásivá« találta«}, ív- 
lm az, az akkori iras módja ize rent-is nem éppen tokvileie* » 
valamim a* moílam iratok , a’ moílani ízetvm.

A1 Tőrük Nagy Vezér LeveL Gróf Forgás
Adumhoz,

If^n bi Inuk kegyelméből, és ja’ tnj Profetánkk dm. 
SVjí da térele által, ki mind az kért világnak napin, 
kinél vágjon udvolsegh, és ditzbfségh, vágtok tfu 
Tanácha és General if-a az hatalmas Giózheutclen 
Ditzitlséges Tötök Tsáfeárnak, ki ez főidnek Izinya 
minden Királyoknak Kirallia. Ad Te Adame l;m- 
gach, qvi tis inter Nobiles Supratmus Hunganae Nő­
in les , ac Praeftdiae üy variéi íis (jen, ralis, Adgiuk 
értésre, hogy az én k égi mm es Grumt uk paranez0- 
Uuiábúl feáratalan jhadtm ;»i mi aluramábú] jutniuk
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I yvlrnak megh viteleire, ha azért az Vi rat fol a<V 
giátok , kiczintúi fogva nagigh minden hozzátok tar­
tozó jovaitokkall egiút Az mi kegyelmes Urunk és 
hatalmas Prófétánk psunczolattiábúl békeflégeíseu 
boczáttáifluk lóízen külső belső jóval, kulumben ha 
megh nem adóiatok, fegtverrel vérrel vtfzl'zuk megh 
és felikin tk k6?ulctok9 fe tiaginak kiehimiek kglm 
nem adatik akar miehoda remibelj ember légiét), ói 
a‘ diezúfttgefs mindunbató Mennek , kinek tnáfsa 
ninchen okaiattidbúl és kegbul , mmiájotokat fegivér­
ré bármink, mivel ti rvetmmk-is azt tanig, ha megh 
tugguk az Mdgiarok, ós ha tudnák, mely jdt akar 
tiz hatalmas GiÖzhetettlen Török (Tálzár ennek az 
Várnak megh vételével, maradókokat-is Mennek ad­
nák érette. Békefség légien az tMigedelhnefseknek. 
hóit Uyvár alat Táborban.

Gróf Forgács Adám vátafzfza a Túrók Nagy 
Vezérhez,. (ez már jobb AJ agyar mint a Torok,)

Mi Ghymefsi Gróf Forgách Adám Az Gioz- 
fietetien hatalmas Komaij Czáfzár Titok tanatza , 
Komornikia, Magiar Orfzágh réfzinek, és Erfek Új­
várnak Fó Generálifsa ét Marfsalkia, INográd és Hor- 
fod Vármegienek Fó Ispánma, fzabad Várofokk Fu 
Bírája. Ayánliuk Nagokk. mint Vitéz Ur Barátiunk*, 
minden hozánk illendő dolgokban böczullettel vet­
tük és fzokás fzerint alattunk lévő fo tífzvifelőnkk 
megh olvafluk és vélek közlottuk, és noha lehetet­
lennek tartjuk, hogy u* hatalmas Török Csálzúr ó 
Fólséghc ÍNagnak olliant paranczolt volna a’ mely 
az Szent igafságall ellekezik , és ennj fok megh 
fzámlálhatatlaa minket tápláló fzegeojségnek ílheo 
romláft fzerez, az kinek ártatlan vére az Egybe»

kiált
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kiált és hat, Mindszáital Na god tugia mit czelegh- 
fzik és mire veti magba és alatta valói fzereuczdit, 
Uyvárit nem mi tulusil? Hol kérnj Nagyságodnak , 
mert Uyvárnsk vagion Ura, és mi chalk íxol^ík va. 
gionk. A sí Nagod nagy ereijt ne agia Ma» hogy 
femminek tartzuk ; mind az által bigie el Nagyságod, 
hogy bizonj nem félünk tele, és tanza megh ezen 
levelemet Nagyságod, Jufsoti efzébe Ragodnak , 
hogy »2 Nagos méltoságos fzemeliének férik} ná­
ciók ellenségbe nem volt nincz is, mint a ki 
Ragodat Uyvár alá hozta, és az io békefségett ki- 
rlil én i* tudnék valamit kövernj Nagodnak nem cn- 
gette. Ennél több válafztot Nagodnak nem adha­
tok mórt. Nagod ha reánk jun itt-is emberekre ta­
lál!. Datum in Uyvár die 18-a Augurti Anno 1663«
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Jelentnek.

A' Magyar Konkordántziának avagy Ó i% UJ) 
f eflamentoinva mutató Táblának első darabja, meily- 
is 40 árkosból fog állani , a‘ ieg-közelebb efendt# 
Médárdy napi Félti Vásárra minden bizonnyal el- 
kéízülvén, a’ magokat előre jelentett Uraknak, kik- 
is nyoltz-fzáz egy néhányan találkoztak, ki-ofzto- 
gattatik olly Conditzioval , hogy akkor ezen első 
darabnak a' Tudófitásban ki-hirdettetett árra az egy 
Rb. forint le-téiefsck: Kérettetnek azért ezen érde­
mes Urak, tégyenek ollyan rendelőit, hogy a Ki­
adó > ki-is a* Perti Vásárra le-menvén fog fzálv* 
lenni a’ Bárány nevű Vendég-fogadóban, kinek ki­
nek az exemplárokat kezéhez fzolgáltathafsa , és az 
árrát-is kezéhez vebefic , mivel a' léfzen a' máfodik

\ 2 darab*
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darabnak min '•! hamarabb IcbetÓ ki-adására való Se. 
gevelvm. A kik magokat előre nem jelemették vóh, 
%!í 1,1 mo!* n munkát meg-fzerezni kivánnváh 
azok mik ez az első dm ah fog adatni i Rh. forinton 
ls 3° krajt^árnn ; n’ mtHy tigy-is igen óltsó lé. 
i: en , mivel a* Könyv olíy hofzfzu és íz dl es Co. 
himnahkal nyomtattatott9 a* mi némüben még 8-ad 
Rál>. Magyar Könyv ÍoIvj nem nyomtattatott, akar- 
v,in e 'y.e! a Ki-adó az á'koa fzátnot és így a’ ko|. 
tsdgvuss kevefiteni* Reménü is, hogy mind a’ ma. 
ga igéretinek mind az E. Közönség Varasának tö- 
k éli ere fen eleget tett , sót a’ felett is tülekedett. 
A* m4födik darabnak ki adásában-is, mellhez egyéb 
ízt) Ka eg es dolgokkal egyetemben egy OnoJiuiflicum- 
15 ragafztatik , ugyan czent fogja tselekcdui. A‘ 
Magyar Athéné felöl tudakozódó E. Uraknak min- 
den-felé víbízolni nem érkezvén azt jelenti, hogy 
az mingy árt Sajtó alá megyeit, mihelyt a’ Concor, 
íúmziámk vege léfzen. Lehet azért az abba való 
i udóiit dókat még a jovo Octoberig bé-ktiideni,

Sz. A7. /. Gyuri R. /V, mk.

Ä Magyar Nyelv Ditséretire. M. Vásárhelyen
1783-ban.

Vólt a" Magyaroknak egy pár Poétája,
Edgyik Deákul irt máfiknak Musája ,
Magyarul énekel , ennek a’ példája 
Homerus, amannak Máro trombitája.
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jaims Pannonius bir Máró leikével,
Gyóngt óTi Moments bőv *s fzép befzédével, 
jde nem ér fém Frantz fém Német efzével> 
Akár mint kétkedjék mind kettő nyelvével.

Ha Oyöngyöfi Versét más Nemzet értené» 
ítéletét jobban Magyarról ejtené,
Ha e nagy fzépséget köntös nem rejtené, 
Minden Nép az Hgig ötét répittené, 

pe mint Magyar Nevét nagy sötét borittya, 
Miként az arannyst ha láda fzorittya,
Nem tanulja Nyelvét fen ki ’s nem taniftya, 
llly virtufsát más NVp még nem.is gyaoittys. 

A* Musik Magyarul hogy ha fzollaoának,
Mis nyelvet magoknak nem válafztanának, 
Gytíngyofi Szóvával inkább kívánnának, 
Szollani mint nyelvén akárki fzájának.

Hoz példa befzédben a’ mi hirdettetik,
Nem le íz a* Poéta hanem fzülettetik,
Arról feiiki tovább nem kételkedhetik,
A ki Gyöngyöfivel meg-esmérkedbetik. 

Magyar verfet bánuyon írtak eddig elé»
Ila íVámlálnok , elménk el-fáradna belé,
De bár gondolatunk járjon minden-felé,
A’ Poéta nevét tsak ez érdemeié.

A terméfzet fzuke tsak ezt Poétának,
Valakik mind eddig Magyarul irának, 
Parnafsus hegyére fokán indulónak,
Rajta kívül máfok oda nem jutának.

Gyöngy ö’fit olvasván a* ki nem tsudálja,
S nagy gyönyörűségét benne nem találja ,
Mi légyen fzép tudni faijában próbálja,
Nincs izelitéfe ínye íze me fzája.

Az



Az éke fen fóliás nem tudja mit tégyen f 
Arra kiváutato mi és mennyi légyen ,
Kezében akár mely jdl irt könyvet végyen 4 
Akár mely ízületien mind edgyuvé mégyeij.

Ha éke fen fzó I ló; a’ ki világofon
ír és befzéll mindent kedvefeti fontofon ,
E’ Nevet Gyöngyoß birja bizonyofon 
Minden Magyar nyelvű Falun és Váró fon ;

Mert mi viiágoídbb ennek befzédénél,
Mi kedvefcbb ízépen folyó verfeinéi,
Mi lehet foutofabb fzóvai rendinél.
Hlyen virtus másnál vélt valaha kinél ?

Világofabb ennél a' Napfény lem lehet,
Valamit 5 ir<5 pennájára vehet,
A műk értelmére kiki könnyen mehet,
Sem ni homály abban akadályt nem tehet.

Mint a* Kriíláiy fzinti tifzta viz rocn&ébcn,
Látni minden követ lehet fenekében,
Minthogy fetnrni zavar nincs annak vizében , 
Sem lejsó, fein közép, fém alfó, réfzében.

Illy tiízra világos Gyöngyöfi munkája,
Nin's ott femmi sötét felhőnek munkája t 
A mely a’ mint jegyzi tu döfök pennája.
Az ék efen Cíóllás elsS régulája.

Kedvefségét pedig a' mi már illeti,
Az emberi elmét mint gyönyörködteti,
Semmi nyelv eléggé ki nem beleélheti,
Melly nagy légyen ebben az Ő di?séreti.

Annyi mcílersége nints a’ kép írónak,
Hogy fzebb f/innel feftsen a* ízemmel látónak, 
Mint ez gyöngyeivel a* fzép Magyar fzonak, 
Elméjében mindent rak az olvafónak.

k % *t • t i
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Mintha ember ízemmel nézné a’ dolgokat,
j^t, rofzí, fzépet * rutát, kiisint és nagyokat, 
A’ terméfzet adta miként formájokat 
Éppen úgy rajzólja mindnyájan azokat. 

ya virágos kertben olvafóját vi&i; 
j(51 érzi virágok fzagát az úgy hifzi,
Ha Giiuét azoknak pennájára véfzi,
Bcfzédét hozzájok egyenlővé téfzi.

£em fér több kedveflég Ulyfses úttyához; 
Mellyen ót Homerus vezeti Házához,
Mint mikor ez Magos Murány kő*- falihoz, 
Velelényit vifzi Szétsi Máriához.

Kemény jánoíl edgyüt Lonai Annával;
Rabságát amannak ízabadulásával,
Egyetemben hartzon el'ett halálával,
Oly ízépen le-irni ki tudná pennával.

Hát még Cupiddnak tsalárd álnokságát;
A’ rofz házafságnak bóldogtalanságát,
Hánd-fel a' könyveknek akármelly ío-kságát, 
Nem találod ehez hafonlatoflágáu 

Nálo koporíöját ma ha el-hagyhatná;
Ez a’ Magyar nyelvet jói meg-tanuikatná,
*S Tézétts dolgait ebben olvashatná,
Gyöngy öli meg-gy Özött engem azt mondhatná. 

Mit mondjak hofzfzafoo irt Cbaridiáról;
Róla kofzorúról keferves Nimfáról, 
üedaluílol rsinált Cuma templomáról,
Mert hogy cz-is Óvé littzik fzép vóltiróL 

Nincs elmén fzépségét a' mely fel-érheíse ;
Pennám kedvefségét hogy jól le-ldthefse,
Niats ízó mellyel nyelvem jól ki-belzélheíse , 
Gyöngy oil fzivemet mint gyönyörködtefse.

Két



Két könyvet találtam olyat életemben ;
Mellyet valahány fzor véfzek a' kezemben,
*S olvasván belolle le-téfzek ellenben,

T Nem kis tsudálkozáft érzek az efzemben. 
Ovidius nevét az edgyik vifsli;

Ki vérsét Romai nyelven énekeli,
' A* máfik Gyöngyöfi Magyar Nemzetbéli,

K’ kettő tsudámot inditya 8 neveli.
Szerzi pedig ezen tsudát a kedvefség;

Az a' minden méznél kívántabb édefség, 
Melyet a’ fzállásban hogy légyen ékefség, 
Mint máfodik virtuít kivin a’ bŐltsefség.

Iráfit továbbá ha ki Gyöngyösnek 
Nézi, fontofságán bámul befzédének, 
Leg-kifsebb pontjából minden betűinek,
Sok függ nints ok nélkül ott helye femuiinek. 

Erőltetés nélkül való gondolatja
Mint ama fzép víznek kies folysmatja,
Futását a* melynek gát nem tartoztatja ,
Önként főj a* merre terméfzet mutatja.

Kerefet tzifrázás nints fém mi fzovában;
Vagy feendőzés mint a* kurvák ortzájál an , 
Mint fzemérmes fzúznek fzép ábrázatjábjn , 
Született difzefiég lényük munkájában.

Nagy dolgot illendő méltoságos fzokkal;
Kitsint a* kitsinhez ír - le hafonlokkal ,
A’ mi kdzépfzeru azt ahoz valókkal, 
Edgyezvén iráía pontban a* dolgokkal, 

írásra magának tsak oliy dolgot véízen ;
Mellyet mindeneitől fogva tud egéfzfzen, 
Melyből következik önként és a' léfzen,
Hogy bárfony foltokat tzondrára nem télben. .
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(A1 többi máfzfzor következik.)


